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Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
για τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για την αναγνώριση και το καθεστώς των υπηκόων τρίτων
χωρών και των απάτριδων ως προσφύγων ή ως προσώπων που χρήζουν διεθνούς προστασίας για

άλλους λόγους»

(COM(2001) 510 τελικό — 2001/0207 (CNS))

(2002/C 221/11)

Στις 15 Νοεµβρίου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 63 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του µε βάση την έκθεση της εισηγήτριας κ. Le Nouail
Marliere στις 13 Μαΐου 2002.

Κατά την 391η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Μαΐου 2002 (συνεδρίαση της 29ης Μαΐου), η
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 105 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 1 αποχή την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1.4.1. Η παρούσα πρόταση περιλαµβάνει τις µη κρατικές1. Εισαγωγή
οργανώσεις ή φορείς στους υπεύθυνους των διώξεων που
υφίστανται οι πρόσφυγες σε περίπτωση που το κράτος δεν
εξασφαλίζει την αποτελεσµατική προστασία τους. Η Επιτροπή1.1. Η πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή αποτελεί µέρος µιας
αναφέρει ότι µε την προσέγγιση αυτή προτείνει να ακολουθηθεί ηδέσµης προτάσεων οδηγιών, που εξετάζονται τη στιγµή αυτή από
πρακτική την οποία εφαρµόζουν τα περισσότερα κράτη µέλη τηςτην ΕΟΚΕ, µε στόχο την καθιέρωση ενός κοινού ευρωπαϊκού
ΕΕ, τα οποία θεωρούν ότι εάν η δίωξη είναι βάσιµη η αιτία είναικαθεστώτος ασύλου. Η πρόταση αυτή αποσκοπεί στην εφαρµογή
άνευ σηµασίας.του άρθρου 63 της Συνθήκης, του προγράµµατος δράσης της

Βιέννης, του σηµείου 14 των συµπερασµάτων του Ευρωπαϊκού
1.4.2. Ωστόσο, η πρόταση προβλέπει ότι, εάν ένα άλλο µέροςΣυµβουλίου του Τάµπερε και των συναφών αναφορών στον
της επικράτειας του κράτους από το οποίο προέρχεται ο αιτώνΠίνακα Αποτελεσµάτων που υποβλήθηκε στο Συµβούλιο και στο
άσυλο µπορεί να θεωρηθεί ως ασφαλές, ο αιτών µπορεί ναΕυρωπαϊκό Κοινοβούλιο το Νοέµβριο 2001.
αποσταλεί στο µέρος αυτό.

1.4.3. Από την άλλη πλευρά, η πρόταση οδηγίας ασχολείται
1.2. Η παρούσα πρόταση οδηγίας φιλοδοξεί να αποτελέσει επίσης µε το συγκεκριµένο πρόβληµα των γυναικών και των
βασικό µέσο για την αύξηση της αποτελεσµατικότητας των εθνικών παιδιών. Η πρόταση περιλαµβάνει συγκεκριµένους κανόνες για τηνκαθεστώτων ασύλου και της αξιοπιστίας του κοινού ευρωπαϊκού αξιολόγηση των αιτήσεών τους και υποχρεώνει τα κράτη µέλη να
καθεστώτος ασύλου. Το καθεστώς του πρόσφυγα διέπεται από την παρέχουν ειδική προστασία ιατρικής ή άλλης φύσεως, στα άτοµα
Σύµβαση της Γενεύης του 1951, η οποία τροποποιήθηκε από το που υφίστανται βασανισµούς, βιασµούς και άλλες σοβαρές βιαιο-
πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης του 1967, και από τη Σύµβαση πραγίες ψυχολογικού, σωµατικού ή σεξουαλικού χαρακτήρα.
του ∆ουβλίνου που τέθηκε σε ισχύ την 19η Αυγούστου 1997,
στην οποία καθορίζεται το ευρωπαϊκό κράτος µέλος που είναι 1.5. Σηµειωτέον ότι η Επιτροπή αποφάσισε να συµπεριλάβειαρµόδιο για την εξέταση της αίτησης.

στο ίδιο έγγραφο τόσο τις ελάχιστες απαιτήσεις σχετικά µε τη
χορήγηση ασύλου και την ανάκληση του καθεστώτος του
πρόσφυγα, όσο και τις απαιτήσεις σχετικά µε το καθεστώς που

1.3. 'Οσον αφορά την εναρµόνιση της πολιτικής ασύλου, η χορηγείται µε την επικουρική προστασία.
Επιτροπή έχει ήδη υποβάλει µια σειρά προτάσεων για τις οποίες η
ΕΟΚΕ έχει καταρτίσει γνωµοδοτήσεις: το Σεπτέµβριο του 2000 1.6. Η παρούσα πρόταση δεν καλύπτει τις διαδικαστικές πτυχές
µια πρόταση οδηγίας για τη διαδικασία χορήγησης και ανάκλησης της χορήγησης και ανάκλησης του καθεστώτος του πρόσφυγα ή
του καθεστώτος του πρόσφυγα, τον Απρίλιο του 2001 µια του καθεστώτος της επικουρικής προστασίας.
πρόταση οδηγίας για τα πρότυπα υποδοχής των αιτούντων άσυλο
και τον Ιούλιο του 2001 µια πρόταση κανονισµού για τον 1.7. Η πρόταση αυτή αντικατοπτρίζει το γεγονός ότι το
καθορισµό του κράτους που είναι αρµόδιο για την εξέταση µιας σύστηµα πρέπει να βασίζεται στην πλήρη και ολοκληρωµένη
αίτησης ασύλου. εφαρµογή της Σύµβασης της Γενεύης, διασφαλίζοντας µε τον

τρόπο αυτό ότι κανείς δεν θα στέλλεται σε έναν τόπο όπου υπάρχει
κίνδυνος να υποστεί εκ νέου διώξεις, πράγµα που σηµαίνει τη
διατήρηση της αρχής της µη επαναπροώθησης. Η πρόταση1.4. Η παρούσα πρόταση αποσκοπεί στην καθιέρωση ενός

κοινού ορισµού της έννοιας του πρόσφυγα που είναι υπήκοος συµπληρώνεται από µέτρα που παρέχουν επικουρική προστασία
στα άτοµα που δεν υπάγονται στο πεδίο εφαρµογής της Σύµβασης,τρίτης χώρας ή άπατρις, καθώς επίσης και των κοινών κανόνων για

τα δικαιώµατα που αυτός απολαµβάνει στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση. αλλά τα οποία έχουν ανάγκη διεθνούς προστασίας.
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1.8. Η Επιτροπή αναφέρει ότι η πρότασή της αποσκοπεί στην 2.1.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τους στόχους για την εναρµόνιση
και ενσωµάτωση που επιδιώκει η Επιτροπή αλλά ταυτόχροναεναρµόνιση της εφαρµογής του δικαιώµατος ασύλου εκ µέρους

των ∆εκαπέντε και σκοπεύει µε τον τρόπο αυτό να αποθαρρύνει υπογραµµίζει ότι είναι αναγκαίο να διατηρηθούν οι πιο ευνοϊκές
πρακτικές στα κράτη µέλη.την «αγορά ασύλου», όπου οι υποψήφιοι για άσυλο επιλέγουν τις

χώρες όπου τα ισχύοντα καθεστώτα είναι τα πλέον ευνοϊκά.

2.2. Αναγνώριση του καθεστώτος
1.9. Με την παρούσα πρόταση οδηγίας η Επιτροπή επιδιώκει
να επιτύχει τους εξής στόχους: 2.2.1. Κάθε αιτών µπορεί να ζητήσει να υπαχθεί στο καθεστώς,

αλλά το κράτος µέλος µπορεί να αναγνωρίσει ή να µην αναγνωρίσει
την υπαγωγή του σε καθεστώς προστασίας.— τη θέσπιση ελάχιστων απαιτήσεων για τους όρους που πρέπει

να πληρούν τα άτοµα τα οποία ζητούν διεθνή προστασία ως
2.2.2. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τη διαδικασίαπρόσφυγες ή ως τυγχάνοντες επικουρικής προστασίας, καθώς
που έχει κινηθεί µε στόχο την υιοθέτηση κοινών απαιτήσεων όσονεπίσης και για το περιεχόµενο των καθεστώτων αυτών
αφορά την αναγνώριση του καθεστώτος του πρόσφυγα ή της
συµπληρωµατικής προστασίας.

— τη διασφάλιση ενός ελάχιστου επιπέδου προστασίας σε όλα
τα κράτη µέλη για τα πρόσωπα που χρήζουν πράγµατι 2.2.3. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός
διεθνούς προστασίας και τον περιορισµό των αποκλίσεων ότι η Επιτροπή συνεχίζει να οµιλεί περί χορήγησης του καθεστώτος
που χαρακτηρίζουν τη νοµοθεσία και πρακτική των διάφορων του πρόσφυγα, τη στιγµή κατά την οποία, σύµφωνα µε το άρθρο 1
κρατών µελών στους τοµείς αυτούς ως ένα πρώτο βήµα προς της Σύµβασης της Γενεύης, πρόκειται για µια απλή αναγνώριση
την κατεύθυνση της πλήρους εναρµόνισης ενός καθεστώτος που υφίσταται λόγω της κατάστασης του

αιτούντος και ανεξάρτητα από την αναγνώρισή του από το κράτος
µέλος (1).— τον περιορισµό των δευτερευουσών µετακινήσεων των αιτού-

ντων διεθνή προστασία οι οποίες οφείλονται αποκλειστικά
και µόνο στην ποικιλοµορφία των εφαρµοστέων κανόνων 2.2.4. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι καταρτίζεται τη στιγµή αυτή µια
όσον αφορά την αναγνώριση του καθεστώτος του πρόσφυγα πρόταση κανονισµού για τη βελτίωση της σύµβασης του ∆ουβλί-
και τη χορήγηση καθεστώτος επικουρικής προστασίας νου και της εφαρµογής της (2).

2.2.5. Ενώ τονίζει ότι η υιοθέτηση κοινών απαιτήσεων για— τη διασφάλιση προστασίας υψηλού επιπέδου σε εκείνους
την αναγνώριση του καθεστώτος του πρόσφυγα ή την παροχήπου τη χρειάζονται, αποτρέποντας την υποβολή ορισµένων
επικουρικής προστασίας αποτελεί ένα βήµα προόδου για τηναιτήσεων χορήγησης ασύλου, οι οποίες υπονοµεύουν την
υλοποίηση των στόχων που όρισε το Συµβούλιο του Τάµπερε, ηαξιοπιστία του όλου συστήµατος, και αναγνωρίζοντας ότι
ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι η διαδικασία καθορισµού του κράτουςµερικές φορές είναι δυσχερής η διάκριση µεταξύ οικονοµικών
µέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση της αίτησης έχειµεταναστών και αιτούντων άσυλο.
συνέπειες για την εξέταση της αίτησης αυτής.

2.2.6. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι η υιοθέτηση ελάχιστων1.10. Η παρούσα πρόταση οδηγίας απαρτίζεται από επτά
απαιτήσεων για την αναγνώριση του καθεστώτος του πρόσφυγακεφάλαια και αφορά τις κατεξοχήν γενικές διατάξεις της πρότασης,
θα αµβλύνει τη σηµασία του καθορισµού του αρµόδιου κράτουςτο γενικό χαρακτήρα της διεθνούς προστασίας, τους όρους
µέλους για την εξέταση της αιτήσεως, εφόσον η επιλογή τουχορήγησης του καθεστώτος του πρόσφυγα, το συµπληρωµατικό
αιτούντος να καταθέσει την αίτησή του σε ένα κράτος µέλος θακαθεστώς της επικουρικής προστασίας, τις ελάχιστες υποχρεώσεις
γίνεται πλέον µε βάση διαφορετικά κριτήρια από την ενδεχόµενητων κρατών µελών έναντι των προσώπων στα οποία παρέχουν
διαφορετική µεταχείριση που επιφυλάσσεται στην αίτηση από ταδιεθνή προστασία και µια σειρά κανόνων µε στόχο τη διασφάλιση
κράτη µέλη.της πλήρους εφαρµογής της.

2.2.7. Σύµφωνα µε τη σύστασή της σε προηγούµενη γνωµοδό-
τηση (3), η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι κατά τον τρόπο αυτό θα συνυπολογί-
ζεται περισσότερο η επιλογή της χώρας στην οποία υποβάλλει την

2. Γενικές διατάξεις αίτησή του ο αιτών άσυλο, λαµβάνοντας υπόψη τις πολιτισµικές
και κοινωνικές πτυχές που διέπουν την επιλογή του και οι οποίες
είναι καθοριστικές για την ταχύτερη ενσωµάτωσή του.

2.1. Ο ορισµός των ελάχιστων απαιτήσεων
(1) Ψήφισµα του Συµβουλίου της 20ής Ιουνίου1995 για τις στοιχειώδεις

εγγυήσεις των διαδικασιών εξέτασης αιτήσεων ασύλου. ΕΕ C 274 της
19.9.1996, σ. 13-17.2.1.1. Κάθε αίτηση παροχής προστασίας, που βασίζεται σε έναν

(2) Βλέπε τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ η οποία υιοθετήθηκε στις 20 Μαρ-από τους πέντε λόγους οι οποίοι αναφέρονται στη σύµβαση της
τίου 2002 µε θέµα «Πρόταση Κανονισµού του Συµβουλίου για τηΓενεύης, είτε συµπληρωµατικής είτε επικουρικής φύσεως, συνιστά θέσπιση των κριτηρίων και µηχανισµών για τον προσδιορισµό του

θεµελιώδες δικαίωµα καθολικής φύσεως. Οι ελάχιστες απαιτήσεις κράτους µέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλου
µπορεί να είναι «ελάχιστες», υπό την προϋπόθεση της αναγνώρισης, που υποβάλλεται σε κράτος µέλος από υπήκοο τρίτης χώρας»
της τήρησης και της προστασίας των θεµελιωδών και γενικών (εισηγητής ο κ. Sharma).
δικαιωµάτων του ανθρώπου που αναφέρονται στα διεθνή έγγραφα (3) ΕΕ C 260 της 17.9.2001, σηµείο 2.3.4.3 — εισηγητής: ο

κ. Mengozzi.σχετικά µε τα δικαιώµατα αυτά.
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2.3. Σειρά εξέτασης των αιτήσεων 2.5. Γυναίκες

2.3.1. Πρέπει να γίνει διάκριση µεταξύ της αίτησης παροχής
2.5.1. Παρά το ότι δεν προβλέπονται ρητώς από τη Σύµβασηδιεθνούς προστασίας, της αίτησης ασύλου και της αίτησης
της Γενεύης του 1951 οι ειδικές µορφές διώξεως λόγω φύλουπαροχής επικουρικής προστασίας.
(ακρωτηριασµός των γυναικείων γεννητικών οργάνων, ο εξα-
ναγκασµός σε γάµο, ο λιθοβολισµός για πιθανολογούµενη µοιχεία,2.3.2. Η προσωρινή προστασία που βασίζεται σε µια συλλογική
οι κατ' εξακολούθηση βιασµοί γυναικών και νέων κοριτσιών ωςαξιολόγηση των αναγκών δεν αποτελεί το αντικείµενο της παρού-
πολεµική στρατηγική, για να παραθέσουµε µερικές) θα έπρεπε νασας πρότασης, επειδή έχει ήδη αποτελέσει το αντικείµενο πρότασης
αναγνωρίζονται ως έγκυροι λόγοι για την υποβολή αιτήσεωςπου υιοθέτησε το Συµβούλιο στις 20 Ιουλίου 2001. Η πρόταση
ασύλου και ως νόµιµοι λόγοι για την παροχή ασύλου στα κράτηαυτή έχει περιορισµένη χρονική εµβέλεια και εφαρµόζεται για όλες
µέλη.τις αριθµητικά σηµαντικές οµάδες ατόµων (1).

2.3.3. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή διευκρινίζει 2.5.2. Προς τούτο, στην πρόταση οδηγίας θα πρέπει να
πως κάθε αίτηση για διεθνή προστασία θεωρείται ως αίτηση εισαχθούν κατευθυντήριες γραµµές συµπεριφοράς που να περιλαµ-
ασύλου, εκτός και εάν ο υπήκοος µιας τρίτης χώρας ή ο άπατρις βάνουν το γένος στις αιτήσεις ασύλου, ώστε να εξασφαλιστεί
ζητούν σαφώς ένα άλλο είδος προστασίας (άρθρο 2, ζ). καλύτερα η ισότιµη αναγνώριση µεταξύ ενός άνδρα που αιτείται

ασύλου και µιας γυναίκας που αιτείται ασύλου, διότι, ιστορικώς,
2.3.4. Ωστόσο, ο ορισµός της έννοιας της αίτησης παροχής ο λόγος των πολιτικών απόψεων αναγνωρίζεται λιγότερο στις
επικουρικής προστασίας ως αίτησης «µε την οποία ένας υπήκοος γυναίκες από ό,τι στους άνδρες. Αψηφώντας τους κυρίαρχους
τρίτης χώρας ή ένας άπατρις ζητά διεθνή προστασία από ένα κοινωνικούς κανόνες, οι γυναίκες δεν µπορούν πάντοτε να υπολο-
κράτος µέλος και η οποία δεν µπορεί να θεωρηθεί ότι θεµελιώνεται γίζουν στην προστασία του κράτους όπου διαµένουν.
στο γεγονός ότι ο αιτών είναι πρόσφυγας κατά την έννοια του
άρθρου 1 (Α), της Σύµβασης της Γενεύης ...» (άρθρο 2 θ) βασίζεται

2.5.3. Η διάσταση του γένους θα πρέπει επίσης νααναγνωριστείστην υπόθεση ότι η αίτηση παροχής διεθνούς προστασίας είτε έχει
κατά την εξέταση των αιτήσεων ασύλου: παρουσία γυναικώνυποβληθεί και στη συνέχεια εξεταστεί ως αίτηση ασύλου, είτε
αξιωµατικών που ναδιαθέτουν κατάλληλα προσόντα και κατάρτισηέχει θεωρηθεί και στη συνέχεια εξεταστεί ως αίτηση παροχής
για την διεξαγωγή των συνεντεύξεων και της διερµηνείας· υπο-επικουρικής προστασίας. Πρέπει να διευκρινισθεί ή να προστεθεί
χρέωση εχεµύθειας κατά τη διεξαγωγή των συνεντεύξεων·ότι η ίδια η αίτηση είναι επικουρική ενώ η προστασία είναι
συνεντεύξεις χωρίς αντιπαραθέσεις µέσω ανοιχτών ερωτήσεων πουσυµπληρωµατική του µη αναγνωρισθέντος καθεστώτος του
να επιτρέπουν στις γυναίκες να διηγούνται τις εµπειρίες τους ωςπρόσφυγα σύµφωνα µε το άρθρο 1 (Α) της Σύµβασης της Γενεύης.
θύµατα διώξεως µέσα σε κλίµα εµπιστοσύνης, καθώς και µέτρα
που θα διασφαλίζουν την σωµατική ασφάλεια και τον σεβασµό της2.3.5. Υπάρχει ένας κανόνας προτεραιότητας που υπενθυµίζε-
ιδιωτικής ζωής των γυναικών που ζητούν άσυλο στα κέντραται από την ίδια την Επιτροπή, και σύµφωνα µε τον οποίο το
υποδοχής ή κράτησης, πρόσβαση των γυναικών σε υπηρεσίεςκαθεστώς του πρόσφυγα είναι πάντα εκείνο το οποίο θα πρέπει να
υγείας ανάλογα µε τις ανάγκες τους, πρόσβαση σε δικαστικήεξετάζεται πρώτα κατά την αξιολόγηση της αίτησης, ενώ η
βοήθεια και εκπροσώπηση, και εξασφάλιση του δικαιώµατος ναεπικουρική προστασία δεν µπορεί να είναι µέσο αποδυνάµωσης
έλθουν σε επαφή µε έναν ΜΚΟ γυναικών ή έναν ΜΚΟ πουτης προστασίας που παρέχεται από το καθεστώς του πρόσφυγα.
αναπτύσσει δραστηριότητα στον τοµέα του ασύλου.Επιπλέον, το καθεστώς του πρόσφυγα βάσει της σύµβασης του

1951 παρέχει δικαιώµατα και πλεονεκτήµατα που υπερβαίνουν
την επικράτεια ενός κράτους και τα οποία ενδέχεται να είναι 2.5.3.1. Για να διευκολυνθούν αυτές οι επαφές, οι γυναίκες θα
ανώτερα. πρέπει να λαµβάνουν τους καταλόγους των ΜΚΟ που µπορούν

να τις βοηθήσουν στις ενέργειές τους. Επίσης, ενδείκνυται να
ειδοποιούνται και οι ίδιες οι ΜΚΟ για την παρουσία γυναικών στα2.4. Μέλη της οικογένειας (άρθρο 6)
κέντρα υποδοχής.

2.4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι τα µέλη της οικο-
γένειας που συνοδεύουν έναν αιτούντα δικαιούνται καθεστώς 2.5.3.2. Η αναγνώριση του καθεστώτος του πρόσφυγα είναι
ισότιµο µε εκείνο των αιτούντων διεθνή προστασία. µάταια εάν δεν συνοδεύεται από επαρκή προστασία. Το παράδειγµα

των γυναικών που εξαναγκάζονται σε πορνεία το καταδεικνύει
2.4.2. Πρέπει να γίνει εν προκειµένω διάκριση µεταξύ του σαφώς. Είναι αναγκαίο οι γυναίκες να έχουν εγγυηµένη πρόσβαση
σεβασµού του δικαιώµατος του αιτούντος άσυλο και του µεταγε- σε µια αξιοπρεπή εργασία και την ελευθερία συµµετοχής σε
νέστερου σταδίου εξέτασης του αιτήµατος αυτού, που θα έχει ως επαγγελµατικές ενώσεις.
αποτέλεσµα την αναγνώριση ή µη του καθεστώτος του πρόσφυγα
και του δικαιώµατος διεθνούς προστασίας.

2.5.4. Θα πρέπει να εξευρεθούν µακροχρόνιες λύσεις όπως η
υιοθέτηση µέτρων που θα ενθαρρύνουν την ανάπτυξη προσόντων2.4.3. Πράγµατι, µολονότι οι αιτήσεις παραµένουν ατοµικές

και πρέπει πάντα να τυγχάνουν εµπεριστατωµένης και ειδικής και δεξιοτήτων στις γυναίκες που ζητούν άσυλο κατά τη διαδικασία
του ασύλου, που θα συντείνουν στην ανεξαρτησία τους και στηνεξέτασης, η εφαρµογή των απαιτήσεων επικουρικής προστασίας

δεν πρέπει να αντιβαίνει στις διατάξεις σχετικά µε την ενοποίηση ενσωµάτωσή τους στη χώρα υποδοχής σε περίπτωση που η αίτησή
τους γίνει αποδεκτή ή στην εκ νέου ενσωµάτωσή τους στην χώρατης οικογένειας του δικαιούχου. Τούτο είναι πραγµατικά ουσια-

στικό για τη δηµιουργία, το συντοµότερο δυνατό, φυσιολογικών καταγωγής τους σε περίπτωση που η αίτησή τους απορριφθεί,
χωρίς αυτό να αποβαίνει σε βάρος άλλων πιθανών µέτρωνκαι αξιοπρεπών συνθηκών διαβίωσης.
προσαρµοσµένων στις βιοτικές τους συνθήκες και τα οποία
θα αποβλέπουν στην πλήρη και όσο το δυνατόν ταχύτερη(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 155 της 29.5.2001 (εισηγήτρια:

η κ. Cassina). αποκατάσταση κανονικών και αξιοπρεπών συνθηκών ζωής.
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3. Ειδικές διατάξεις 3.4. Ανάκληση του καθεστώτος επικουρικής προστασίας
(άρθρο 16)

3.4.1. Η επικουρική προστασία, που είναι συµπληρωµατική της3.1. Συνέπειες της ανάκλησης του καθεστώτος του πρόσφυγα
προστασίας που παρέχεται στα άτοµα στα οποία έχει αναγνωριστεί(άρθρο 13)
το καθεστώς του πρόσφυγα βάσει του άρθρου 1 (Α) της Σύµβασης
του 1951, θα πρέπει να ενισχυθεί. Προς το σκοπό αυτό, θα3.1.1. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή της Επιτροπής στο γεγονός
πρέπει να βασίζεται σε χρήσιµες και ενδεδειγµένες ανθρωπιστικέςότι, όταν η άδεια παραµονής ανακαλείται τη στιγµή κατά την αναφορές όσον αφορά τη µεταχείριση που πρέπει να επιφυλάσσεται

οποία το κράτος προέλευσης δεν έχει ακόµη εκδώσει για τον στα άτοµα που αναζητούν προστασία. Συνεπώς, η ανάκληση τουενδιαφερόµενο ταξιδιωτικό έγγραφο και έγγραφο πιστοποίησης καθεστώτος δεν θα πρέπει να είναι βεβιασµένη, αλλά, αντίθετα, να
της ιθαγένειας, ο ενδιαφερόµενος δεν θα τυγχάνει πλέον προστα- βασίζεται στην εξέταση των ίδιων στοιχείων που κατέστησαν
σίας ούτε θα διαθέτει έγκυρη άδεια παραµονής. δυνατή την παροχή της προστασίας αυτής.

3.1.2. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή να προβλέψει ότι η 3.4.2. Η ΕΟΚΕ προτείνει επίσης να επαναληφθούν οι όροι του
ανάκληση του καθεστώτος του πρόσφυγα (παύση της ισχύος του) άρθρου 13(2) για την σύνταξη του άρθρου 16: Το κράτος µέλος
θα εξετάζεται βάσει των ίδιων στοιχείων που στοιχειοθέτησαν την που έχει χορηγήσει το καθεστώς επικουρικής προστασίας φέρει το
αναγνώριση του καθεστώτος αυτού. βάρος της απόδειξης ότι ένα άτοµο έχει παύσει να χρήζει διεθνούς

προστασίας.

3.2. Αποκλεισµός από το καθεστώς του πρόσφυγα (άρθρο14)
3.5. 'Αδειες παραµονής (άρθρο 21)

3.2.1. Η ΕΟΚΕ δεν επικροτεί το λόγο που αναφέρεται στο
3.5.1. Για τους πρόσφυγες που απολαµβάνουν επικουρικήςσηµείο 1α. 'Ενας αιτών που τυγχάνει επί του παρόντος προστασίας
προστασίας, η διάρκεια της χορηγούµενης άδειας παραµονής θαή συνδροµής από όργανα ή οργανισµούς των Ηνωµένων Εθνών,
είναι ετήσια (και όχι πενταετής όπως προβλέπεται βάσει τηςµη περιλαµβανοµένης της 'Υπατης Αρµοστείας των Ηνωµένων
Σύµβασης της Γενεύης). Η αρχή αυτή αντίκειται σε µια ερµηνείαΕθνών για τους Πρόσφυγες, θα απολαµβάνει στην περίπτωση αυτή
της Σύµβασης της Γενεύης που επιτρέπει να αξιολογηθεί µεγάλοςπροστασίας από ένα οργανισµό ή όργανο που δεν έχει προσχωρήσει
αριθµός υποθέσεων µε συγκεκριµένο και εξατοµικευµένο τρόπο.στη σύµβαση του 1951 και το οποίο µπορεί να µην είναι σε θέση
∆εν θα πρέπει να γίνεται χρήση της συµπληρωµατικής προστασίαςνα του εγγυηθεί πλήρως τα δικαιώµατα που του παρέχονται από
παρά µόνο στην περίπτωση που ο λόγος για τον οποίο υποβάλλεταιτην αναγνώριση του καθεστώτος του ως πρόσφυγα.
η αίτηση παροχής διεθνούς προστασίας, µετά από εξατοµικευµένη
εξέταση, δεν συγκαταλέγεται στους λόγους που προβλέπει η
Σύµβαση της Γενεύης. Η άλλη αυτή µορφή προστασίας δεν3.3. Λόγοι παροχής επικουρικής προστασίας (άρθρο 15)
σηµαίνει ότι πρέπει να έχει µικρότερη διάρκεια.

3.3.1. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι ενδέχεται να υπάρχουν και άλλοι 3.5.2. 'Οπως αναφέρεται στις προηγούµενες παραγράφους
λόγοι που δεν προβλέπονται στο κείµενο της παρούσας πρότασης. (2.3.5 και 3.3.1), η επικουρική προστασία δεν πρέπει επίσης να
Εξάλλου, εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι µπορεί να συµπερι- αποδυναµώνει το καθεστώς του πρόσφυγα βάσει της Σύµβασης
λαµβάνονται στους λόγους επικουρικής προστασίας, λόγοι οι του 1951.
οποίοι συνήθως καλύπτονται από το άρθρο 1.Α.2) της Σύµβασης
της Γενεύης (1).

3.6. Ταξιδιωτικά έγγραφα (άρθρο 23)

(1) Για τους σκοπούς της παρούσας Σύµβασης ο όρος «πρόσφυγας»
3.6.1. Σε ό,τι αφορά τους περιορισµούς στην ελεύθερη κυκλο-αναφέρεται σε κάθε πρόσωπο: [...] 2) «το οποίο, µετά από γεγονότα
φορία πρέπει να σηµειωθεί ότι αυτοί οι επιτακτικοί λόγοι ισχύουνπου συνέβησαν πριν την 1η Ιανουαρίου 1951 και φοβούµενο ευλόγως

ότι καταδιώκεται λόγω της φυλής του, της θρησκείας του, της για τις ίδιες αιτίες και χωρίς διακρίσεις τόσο για τους πρόσφυγες
ιθαγένειάς του, του γεγονότος ότι ανήκει σε συγκεκριµένη κοινωνική που είναι υπήκοοι µιας τρίτης χώρας ή απάτριδες όσο και για τους
οµάδα ή των πολιτικών του πεποιθήσεων, βρίσκεται εκτός της χώρας υπηκόους του εκάστοτε κράτους.
της οποίας έχει την ιθαγένεια και το οποίο δεν µπορεί ή, λόγω φόβου,
δεν θέλει να ζητήσει την προστασία της χώρας αυτής· ή το οποίο, εάν
στερείται ιθαγένειας και βρίσκεται εκτός της χώρας εντός της οποίας

3.7. ∆ικαίωµα προς εργασία (άρθρο 24)διέµενε συνήθως κατόπιν αυτών των γεγονότων δεν µπορεί ή φοβάται
να επιστρέψει στη χώρα αυτή».
Στην περίπτωση προσώπου µε περισσότερες ιθαγένειες, η έκφραση 3.7.1. 'Οπως διευκρινίζεται στοσηµείο σχετικά µε το άρθρο21,
«της χώρας της οποίας έχει την ιθαγένεια» αναφέρεται σε κάθε χώρα η επικουρική προστασία δεν σηµαίνει ότι πρέπει να είναι µικρότερης
της οποίας το πρόσωπο αυτό έχει την ιθαγένεια. ∆εν θεωρείται ότι διάρκειας. Τα δικαιώµατα ισότιµης πρόσβασης στην εργασία
στερείται της προστασίας της χώρας της οποίας έχει την ιθαγένεια, µεταξύ προσφύγων και υπηκόων των κρατών µελών πρέπει επίσης
κάθε πρόσωπο το οποίο, χωρίς έγκυρο λόγο που να στοιχειοθετεί να αναγνωριστούν στους τυγχάνοντες επικουρικής προστασίας,αιτιολογηµένο φόβο, δεν ζήτησε την προστασία µιας των χωρών των

από τη στιγµή κατά την οποία τους αναγνωρίζεται το καθεστώςοποίων διαθέτει την ιθαγένεια.
αυτό. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την καταπολέµηση της παράνοµης ήΒλέπε επίσης τον «Οδηγό διαδικασιών και κριτηρίων που πρέπει να
λαθραίας εργασίας και υπογραµµίζει τους κινδύνους για κοινωνικόεφαρµοστούν για τον καθορισµό του καθεστώτος του πρόσφυγα βάσει
αποκλεισµό στους οποίους εκτίθενται τα άτοµα στα οποία χορηγή-της Σύµβασης του 1951 και του πρωτοκόλλου του 1967 σχετικά µε

το καθεστώς των προσφύγων» θηκε άσυλο χωρίς δικαίωµα εργασίας.
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3.7.1.1. Σε ό,τι αφορά τις γυναίκες, το γεγονός ότι δεν έχουν σταθερότητας των λαών. Τα άτοµα των οποίων απορρίφθηκε η
αίτησή τους καθώς και εκείνα που έχουν αναγνωριστεί ωςδικαίωµα να ταξιδεύουν από τη στιγµή που τους έχει αναγνωρισθεί

κάποιο καθεστώς προστασίας αυξάνει τον κίνδυνο να εµπλακούν πρόσφυγες, αλλά που αποφασίζουν σε δεδοµένη στιγµή τον
οικειοθελή επαναπατρισµό τους, έχουν ειδικές ανάγκες κατά τονσε οργανωµένα δίκτυα εξαναγκαστικής πορνείας.
επαναπατρισµό τους που πρέπει να λαµβάνονται περισσότερο
υπόψη κατά την χάραξη των πολιτικών βιώσιµης ανάπτυξης και3.7.2. 'Οσον αφορά το θέµα της εργασίας, όπως και των
συνεργασίας της 'Ενωσης.υπηρεσιών κοινωνικής ενσωµάτωσης που πραγµατεύεται η παρά-

γραφος 3.9, η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι τελικά επιφορτίζεται άµεσα η
τοπική αυτοδιοίκηση στο χαµηλότερο επίπεδο (οι πόλεις ή οι
περιφέρειες) µε την υποδοχή των προσφύγων και την κοινωνική 3.11. Προσωπικό και πόροι (άρθρο 34)
αντιµετώπισή τους (ταµεία αλληλεγγύης, δράσεις των συλλόγων,
υποδοχή στα σχολεία, καταλύµατα).

3.11.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι το προσωπικό των
«αρχών» και «των λοιπών φορέων» που εφαρµόζουν την παρούσα
οδηγία, αποκτά βασική κατάρτιση πριν να αναλάβει καθήκοντα3.8. Ελευθερία κυκλοφορίας (άρθρο 30)
στον τοµέα αυτό, θα επιθυµούσε δε να προστεθούν οι ανάγκες
συνεχούς ή ειδικευµένης κατάρτισης σε όλες τις φάσεις εξέτασης

3.8.1. Οι πρόσφυγες, το καθεστώς των οποίων έχει αναγνωρισ- της αίτησης. Αυτό θα ήταν ιδιαίτερα χρήσιµο π.χ. για την
θεί από ένα κράτος µέλος, ή οι δικαιούχοι επικουρικής προστασίας προσαρµοσµένη υποδοχή των γυναικών που έχουν υποστεί βια-
πρέπει να απολαύουν του δικαιώµατος κυκλοφορίας και στα σµούς ή βιαιοπραγίες σεξουαλικής φύσεως, ή για τα ανήλικα
υπόλοιπα κράτη µέλη. παιδιά που δεν συνοδεύονται από έναν ενήλικο υπεύθυνο ή ακόµη

για να µην µπορούν οι έµποροι ναρκωτικών ή οι προαγωγοί να
3.8.2. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι, όταν έχει χορηγηθεί διεθνής βρίσκουν εύκολα θύµατα.
προστασία και έχει αναγνωριστεί το σχετικό καθεστώς ο τυγχάνων
επικουρικής προστασίας παραδίδει το διαβατήριό του στο κράτος
υποδοχής κατά τη διάρκεια της προστασίας και του ασύλου.
∆εδοµένου ότι βρίσκεται στη δικαιοδοσία του κράτους µέλους 4. Τελικές διατάξεις
που του παρέχει την προστασία του θα πρέπει να απολαµβάνει
πλήρως ελεύθερης κυκλοφορίας εντός των συνόρων των κρατών
µελών υπό τις ίδιες συνθήκες µε τους υπηκόους τους (1).

4.1. Φυλή

3.9. Πρόσβαση σε υπηρεσίες κοινωνικής ενσωµάτωσης 4.1.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την αρχή της µη εισαγωγής διακρί-
(άρθρο 31) σεων που προβλέπεται στις τελικές διατάξεις της πρότασης και

συνιστά στην Επιτροπή να λάβει υπόψη της τη θέση της 'Ενωσης
στην παγκόσµια διάσκεψη για την καταπολέµηση του ρατσισµού,3.9.1. Πρέπει να διατυπωθούν οι ίδιες παρατηρήσεις µε εκείνες
της ξενοφοβίας και της έλλειψης ανεκτικότητας και τη θέση τουπου διατυπώθηκαν σχετικά µε τα άρθρα 21 και 24 (άδεια
Υπουργού Louis Michel, εκπροσώπου της βελγικής προεδρίας,παραµονής και δικαίωµα προς εργασία). Η ΕΟΚΕ διερωτάται για
ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σύµφωνα µε την οποία:ποιούς λόγους οι τυγχάνοντες επικουρικής προστασίας, όταν αυτή
«'Εχει τώρα αποδειχθεί ότι κάθε θεωρία περί ύπαρξης διαφορετικώντους παρασχεθεί, θα πρέπει να αναµένουν ένα χρόνο για να
ανθρώπινων φυλών είναι επιστηµονικά αβάσιµη. Η Ευρωπαϊκήεπωφεληθούν συστηµάτων ενσωµάτωσης προσαρµοσµένων στις
'Ενωση επιθυµεί να αντικατοπτρίζεται η εξέλιξη αυτή στη χρησιµο-ανάγκες τους, ιδίως στον τοµέα της απασχόλησης, της εκπαίδευ-
ποιούµενη γλώσσα. Κρίνει ότι θα πρέπει να αποφεύγεται ησης, της υγείας και της κοινωνικής ευηµερίας. Θα µπορούσε ακόµη
χρησιµοποίηση εκφράσεων που υπονοούν την ύπαρξη διαφορετι-να προστεθεί ότι πρόκειται και για συστήµατα προσαρµοσµένα
κών φυλών. Στόχος δεν είναι η άρνηση της ποικιλοµορφίας τουστις ανάγκες τους στο γλωσσικό και τον πολιτιστικό τοµέα (είναι
ανθρώπινου γένους, αλλά απλώς η προβολή της οµοιοµορφίαςαναγκαίο να µπορούν να αρχίσουν το συντοµότερο δυνατό µια
του ανθρώπινου είδους καθώς και η καταπολέµηση των σύγχρονωνφυσιολογική και αξιοπρεπή ζωή).
µορφών ρατσισµού που βασίζονται συχνά στο είδος αυτό των
ισχυρισµών. Ωστόσο, λόγω της έντονης αντίθεσης ορισµένων
κρατών, δεν κατέστη δυνατό να προωθηθεί ουσιαστικά ο τρόπος3.10. Οικειοθελής επαναπατρισµός (άρθρο 32)
αυτός σκέψης. Η Ευρωπαϊκή 'Ενωση θα ήθελε να εκφράσει
καταρχήν τη θέση της για το θέµα αυτό σε µια ειδική παρέµβαση

3.10.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόσβαση στα προγράµµατα που θα περιλαµβάνεται στην έκθεση της ∆ιάσκεψης». (2)
οικειοθελούς επαναπατρισµού, αλλά τονίζει τις στενές σχέσεις
που υπάρχουν µεταξύ της κατάρτισης των βραχυπρόθεσµων

4.1.2. Μεγάλος αριθµός προσφύγων ή αιτούντων άσυλο έχουνπρογραµµάτων επανένταξης στις χώρες προέλευσης και µιας
εγκαταλείψει τη χώρα τους για λόγους εθνικών ή εθνοτικώνβιώσιµης ανάπτυξης. Η βιώσιµη ανάπτυξη αποτελεί ενδεδειγµένο
διακρίσεων και υφίστανται µερικές φορές διώξεις από το έναµέσο για την εξασφάλιση της ειρήνης, της ασφάλειας και της
κράτος µέλος στο άλλο λόγω των ίδιων διακρίσεων για τις οποίες
έχουν υποβάλει αίτηση προστασίας.

(1) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς κατοίκου µακράς διαρκείας υπέρ
των υπηκόων τρίτων χωρών» ΕΕ C 36 της 8.2.2002, OKE 1321/ (2) Οµιλία του L. Michel ενώπιον του ΕΚ στις 2 Οκτωβρίου 2001:

Πρακτικά της ∆ιάσκεψης του Durban.2001 (εισηγητής: ο κ. Pariza Castanos).
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4.1.3. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει, όπως έχει ήδη κάνει στη γνωµοδό- Σύµβαση της Γενεύης, και τα οποία έχουν παρόλα αυτά
ανάγκη διεθνούς προστασίας βάσει της αρχής της µητησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια ενιαία

διαδικασία ασύλου (1), την κοινή θέση του Συµβουλίου της επαναπροώθησης·
4ης Μαρτίου 1996 (2), που αναγνωρίζει την ιθαγένεια κατά την

— τη διεύρυνση του πεδίου παροχής της προστασίας σταευρεία έννοια, ανεξάρτητα της υπηκοότητας αλλά ως σχέση
θύµατα διώξεων εκ µέρους µη κρατικών οργανώσεων ήσυγγένειας.
φορέων.

4.1.4. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να προωθεί κατά την
υποβολή προτάσεων κειµένων τις θέσεις που έχει υιοθετήσει η 5.2. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι ορισµένες πτυχές της πρότασης
Ευρωπαϊκή 'Ενωση στα πλαίσια της διεθνούς κοινότητας. θα µπορούσαν να επανεξεταστούν ώστε να επιτευχθεί τόσο το

επίπεδο που απαιτείται βάσει των αρχών της διεθνούς προστασίας
όσο και οι στόχοι του Συµβουλίου του Τάµπερε.

5. Συµπεράσµατα
5.3. Μετά τα τραγικά γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου, η
αυξηµένη ανάγκη ασφάλειας, τείνει να υπονοµεύσει το κλίµα5.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρωτοβουλία της Επιτροπής και
ανοχής, αποδοχής και ανθρωπιστικής ευαισθησίας που κυριαρχείειδικότερα επικροτεί:
στη συµπεριφορά των ευρωπαϊκών υπηρεσιών για τους πρόσφυγες
και τους µετανάστες, καθώς και το πνεύµα και το γράµµα της— την ίση µεταχείριση µε τους υπηκόους των κρατών µελών,
ευρωπαϊκής νοµοθεσίας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι σε µια περίοδοτων προσφύγων και των ατόµων που τυγχάνουν επικουρικής
παγκοσµιοποίησης η προστασία των προσφύγων, που ζητούνπροστασίας, στον τοµέα της απασχόλησης, της πρόσβασης
άσυλο ή/και διεθνή προστασία αποτελεί πλούτο για την ανθρω-στην εκπαίδευση και της κοινωνικής ευηµερίας, της πρόσβα-
πότητα. Απαιτεί να εξασφαλιστεί ισορροπία µεταξύ της εδαφικήςσης σε ιατρική και ψυχολογική µέριµνα, υπό την επιφύλαξη
ασφάλειας και της ασφάλειας των πληθυσµών. Η ΕΟΚΕ είναιπιο ευνοϊκών µέτρων σε ενδεδειγµένες περιπτώσεις·
πεπεισµένη ότι µεσοπρόθεσµα ή µακροπρόθεσµα, η αποτελεσµατι-

— την έννοια της επικουρικής προστασίας ως διευρυµένης κότερη επένδυση στην ασφάλεια είναι η στρατηγική για την
προστασίας στις περιπτώσεις των ατόµων που υποβάλουν αναζωογόνηση της αλληλεγγύης µεταξύ, αφενός, των ευρωπαίων
αίτηση ασύλου για λόγους που δεν καλύπτονται από τη πολιτών και, αφετέρου, των προσφύγων και αιτούντων άσυλο

ώστε η Ευρωπαϊκή 'Ενωση να παραµείνει ο χώρος ελευθερίας,
δικαιοσύνης και ευηµερίας για τους απελπισµένους του κόσµου,(1) Βλέπε στη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 260 της 17.9.2001
για όσους δεν µπορούν να βρουν ελπίδα, δικαιοσύνη και ελευθερία(εισηγητής: ο κ. Mengozzi).

(2) ΕΕ L 63 της 13.3.1996, σ. 2-7. στις πατρίδες τους.

Βρυξέλλες, 29 Μαΐου 2002.
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